
California Windsurf Cup Pelzerhaken 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pelzerhaken 
28. bis 30. Juni 2024 

 
Reiseinfo / Travelling and Accomodation Info 



 
California Windsurf Cup Pelzerhaken 

28. bis 30. Juni 2024 
 

 

1. 
 

Unterkünfte und Fahrerlager 
 

Accommodation and Competitors Camp 
 

1.1 Unterkünfte vor Ort 
Es wird empfohlen ein Hotel oder Appartement zu buchen. Die 
Gemeinde Neustadt bietet eine große Auswahl an 
Übernachtungsmöglichkeiten in verschiedenen Preissegmenten.  
 
Tourismus-Agentur Lübecker Bucht 
Tel.: 04503 7794100 
Webseite: www.luebecker-bucht-ostsee.de 
 

Accommodation on site 
It is recommended to book apartments or hotel rooms. The village 
Neustadt offers many hotels and apartments in different price ranges.  
 
Tourismus-Agentur Lübecker Bucht 
Tel.: 04503 7794100 
Webseite: www.luebecker-bucht-ostsee.de  

1.2 Fahrerlager 
Natürlich gibt es für die Teilnehmer, die sich vor Ort keine Unterkunft 
buchen möchten oder können, ein Fahrerlager, in dem man in seinem 
Fahrzeug übernachten kann. Dieses befindet sich auf dem Parkplatz bei 
der Wassersportstation Sail&Surf. Hier wird es einen extra Abgesperrten 
Bereich geben. Im Fahrerlager werden Stromanschlüsse und Toiletten 
zur Verfügung gestellt. Für den Stromanschluss ist jeder Fahrer wie 
immer selbst verantwortlich. 
Eine Duschmöglichkeit für die Teilnehmer befindet sich im Dünenweg 5. 
Dort einmal durchs Tor gehen und an der rechten Seite des Hauses 
vorbeigehen (Schilder werden dort sein). 
Achtung! Bitte auf keinen Fall mit Neoprenanzügen dorthin gehen und 
diese dort ausspülen.  
 
Ganz wichtig ist auch, dass im Fahrerlager Lärm vermieden wird, damit 
die Anwohner und Gäste nicht gestört werden. Wer gerne feiern möchte 
 
 
 ist hierzu herzlich in der Eventarea vor der Seebrücke eingeladen. Dort 
gibt es täglich bis 22:00 Uhr Musikprogramm und Party. 
 

Competitors Camp 
Of course, for those participants who do not want to or cannot book 
accommodation on site, there is a rider camp where you can spend the 
night in your vehicle. This is located behind the Tourist Agency next to 
the DLRG building. Here there will be an extra closed off area. In the 
competitors camp, power connections and toilets will be provided. As 
always, each driver is responsible for the power connection.  
 
A shower facility for the participants is located at the Dünenweg 5. Once 
there, go through the gate and walk past the right side of the house 
(there will be signs). 
Attention! Please do not go there with wetsuits and rinse them there.  
 
Very important is also that in the paddock noise is avoided, so that the 
residents and guests are not disturbed. Those who would like to 
celebrate are cordially invited to do so in the event area in front of the 
pier.  
 
There is daily music program and party until 10:00 pm. 
 
 

http://www.luebecker-bucht-ostsee.de/
http://www.luebecker-bucht-ostsee.de/


 
 

 
 
 

 
 

 
 
 



 
 

 

2. Materiallager 
 

Equipment area 
 

2.1 Direkt am Strand bei der Seebrücke befindet sich neben dem 
Eventvillage das Regattabüro, Media Office und das Offical Notice Board 
(ONB) sowie der Official Flag Pole (OFP). Auch das Materiallager 
befindet sich hier. Dort können auch gerne Materialanhänger platziert 
werden. Über Nacht (21:00 bis 9:00) wird das Eventvillage von einem 
Sicherheitsdienst bewacht. Zum Materiallager gelangt man über sie 
Strandpromenade. 
 

The regatta office, media office and the Official Notice Board (ONB) as 
well as the Official Flag Pole (OFP) are located directly on the beach 
next to the Event Village. The material storage is also located here. 
Material trailers are also welcome to be placed there. During the night 
(21:00 to 9:00) the Event Village will be guarded by a security service.  
 
 
 
 



 
 
Am Freitag, den 28.06., bieten wir ab 7:30 Uhr einen Materialshuttle an. 
Bitte fahrt nicht eigenständig auf die Promenade! 
Wer einen Anhänger hat, kann diesen auf dem Schotterparkplatz am 
Eventgelände bis Freitagmorgen zwischenlagern. Bitte steht am 
Freitagmorgen bereit, um beim Transport eures Materials zu unterstützen. 
 
 
 
 
Am Sonntag nach der Siegerehrung fahren wir euer Material wieder hoch. 
 

 
 
On Friday, 28th of June, at 07:30 a.m. we offer a shuttle service for your 
material. Please don’t drive on to the Event Area on your own! 
 
If you have a trailer, you can store it in the gravel parking lot at the event 
site until then. Please be ready on Friday morning to help bring down 
your trailer 
 
 
 
 
 
On Sunday after the prize giving, we will drive your equipment back up. 
 



 
 

 
 

3. Verpflegung 
 

Catering 
 

3.1 Auf dem Eventgelände wird eine Riders Lounge zur Verfügung gestellt. 
Dieser Bereich ist nur für die Teilnehmer zugänglich. Zur täglichen 
Verpflegung findet man hier ein Angebot an Wasser und Obst.  
 

A Riders Lounge will be provided on the beach. This area is accessible 
only to the participants. For daily refreshment you will find here an offer 
of water and fruit.  
 

3.2 Es wird ein warmes Abendessen für alle Teilnehmer um 18:00 Uhr 
angeboten. Es hat sich gezeigt, dass die Integration des Mittagessens in 
die Regattaabläufe immer schwierig ist. Bitte versorgt Euch also 
tagsüber entsprechend eigenständig mit Verpflegung. Ansonsten stehen 
Euch aber natürlich auch die Cateringeinheiten vor Ort zur Verfügung. 
Am Sonntag wird es Mittagessen geben. 
 
 

We will offer a warm dinner for all participants at 18:00. It has been 
shown that the integration of lunch into the regatta schedule is always 
difficult. So please provide yourselves with food during the day. 
Otherwise, of course, the catering units on site are at your disposal. On 
Sunday there will be lunch between AP over Alpha and prize giving. 
 

5. Regattagebiet 
 

Regatta area 
 



5.1 Unser Regattagebiet befindet sich in der eigentlichen Badezone. 
Entsprechende Bojen werden neutralisiert und an Land erfolgt eine 
Beschilderung. 

Our regatta area is located to the left (south) of the pile building „54 
degrees“. To the right (north) of this is the immediate bathing zone. This 
is clearly marked with buoys and stakes. 
 

5.2 Achtung! Es ist absolut verboten, in die Badezone außerhalb des 
gekennzeichneten Bereichs einzufahren. Werden Fahrer in der 
Badezone identifiziert, so wird dies nach einer einmaligen Verwarnung 
(Aushang am Official Notice Board) mit einer Geldstrafe von €50,- für 
jeden Wiederholungsfall geahndet. Bei weiteren Verstößen ist ein 
Ausschluss von der Regatta möglich. 
 

Attention. It is absolutely forbidden to enter the bathing zone. If drivers 
are identified in the bathing zone, this will be punished after a single 
warning (posted on the Official Notice Board) with a fine of €50,- for 
each repeated case. In case of further violations exclusion from the 
regatta is possible. 
 

7. Weitere Informationen 
 

Further Information 
 

7.1 Anfahrtsadresse 
Seebrückenpromenade 
23730 Pelzerhaken 
 

Travel address 
Seebrückenpromenade 
23730 Pelzerhaken 

7.2 Tägliche News, Fotos und Ergebnisse können auf der offiziellen Website 
www.windsurfcup.de und auf Instagram 

www.instagram.com/california.windsurf.cup/ gefunden werden. 

Ihr erhaltet über die WhatsApp Gruppe ebenfalls einen Picdrop Link mit 
den Tagesaktuellen Fotos zur freien Nutzung. 
 

Daily news, photos and results can be found on the official website 
www.windsurfcup.de and on Instagram 

www.instagram.com/california.windsurf.cup/. 

You will also receive a Picdrop link with the daily updated photos for free 
use via the WhatsApp group. 

8. Kontaktadresse 
 

Contact adress 
 

8.1 Choppy Water GmbH 
Brammersoll 2 
24235 Stein 
GERMANY 
 
Phone: +49 (0) 4343 / 49 46 4-20 
E-Mail: event@choppywater.de 

Internet: www.choppywater-company.de 
 

Choppy Water GmbH 
Brammersoll 2 
24235 Stein 
GERMANY 
 
Phone: +49 (0) 4343 / 49 46 4-20 
E-Mail: event@choppywater.de 
Internet: www.choppywater-company.de 
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